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Strela - Ctpena

Strela Cyrillic - Ctpena xupuunyeckast

Strela Italic - Ctpena kypcuBas



A family of three fonts

A harmony of two scripts

A union of one continent



Foundries in Western Europe have traditionally manufactured type
almost exclusively for use within their own reading public, placing
little emphasis on characters and correct forms of certain local
languages and those of other areas. Their counterparts in Central
and Eastern European regions have made similar practices. Up until
recently, one of the difficulties in communicating with type across
the extent of Europe has been the lack of proper commitment on
behalf of type designers to support languages of alternate character
sets and encodings.

Concept

The are three underlying principles behind Strela’s creation—
comfortable legibility for setting continuous text at small sizes (7-
10pt); a particular suitability to setting in Latin and Cyrillic scripts
through a receptiveness to the influences and fundamental natures
of both; and a sensitivity to the typographic requirements and
contributions of the major languages throughout Europe. These goals
combine to contribute to the typographic expression of a community
as a whole.

Form

Strela, from the Russian for ‘arrow, aptly reflects one of the
typefaces’ prominent qualities—its visual sharpness. Asymmetrical
serifs, sharpened strokes and terminals, and dynamic curves create
a vibrance without interfering with reading. However, the character
forms also possess a reserved nature. A focus on the preservation of
particular calligraphic forms trains smooth counters and controlled
strokes.

The finished result is a balance of intense and spartan.

A complication that still widely exists is the inadequate amount of
detail applied to the typographic requirements and aesthetics of
other European languages, local and foreign.

The continuing advancements in technology in communication with
text has made the challenge of addressing this issue more important
than ever. Few typefaces have been created to explicitly accept this
challenge. Strela is one of them.

Yuenble n3 KamdbopHUICKOr0 TEXHOIOTMUECKOTO UHCTUTYTA

B [lacazseHe nmpuayMasiv, KaKk YCKOPUTb Ilepejauu JaHHBIX 110
KaHa/laM UHTepHeTa. [lJis 9TOro OHU IpeUIaraloT [IepenTU Ha HOBYIO
MoauduKanmio nporokosa TCP, HazBanHylo Fast TCP (6bicTpbitt
TCP). Kak HarioMuHaeT KomribioJleHTa, epBast Bepcus IIPOTOKOJIA
tcp ObUTa pa3paboTaHa ellle B 70-X TOIaX XX BeKa U B COBpeMeHHbBIX
YCJIOBUSIX YOKe He CIMIIKOM dddexTrBHA. OObIUHAST BEpCUSL

TCP npesycMaTpHBaeT, UTO [IPU Tlepejjayue JaHHble ApoosITcs Ha
MaKeTbl pa3MepoM B 1500 GaliT, KOTOpble BIUIIOUAIOT aJfpeca MallllH
OTIIpaBUTe/Isl U To1yyare)is. [Tocsie 3aBepiueHus riepeayuu rakera
MalllMHA-OTIIPaBUTEJIb X/IeT OTBETa OT I10JIy4aTe/Isl, U eC/IU OTBeTa
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Comfortable legibility for continuous
- large x-height

- oblique axis

- light slope on italic (10° for
lowercase)—compare Aldus
italic (left), Strela italic
(middle), and Times New
Roman italic (right)

open italic entrance and exit
strokes
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x-height comparison between Strela and Strela Italic with Aldus and Aldus italic

«Kak ¥ MHOTMe, Mbl OXKUJIaeM
CHWXKEHUS Ha 0,5 IIPOLIEHTHOr0
mnmyHkTa, HO EIlb usBecreH
CIIOCOOHOCTDIO He OTIPaB/IbIBATh
O>XKMIaHMSI»,—HAIUCAl YTPOM

B aHA/IUTUYECKOM 0030pe
9KOHOMUCT KoMTaHuu Nomura.
ITocnennuit pas ELIb cHwxan
CTOMMOCTDb 3aeMHbIX CPe/ICTB B
30He eBpO B MapTe 2003T.—/10
2,5% C 2,75%.

[Ipenmnonoxenus, uro ELIb
BOCIIO/Ib3YeTCSI UMEHHO 9TUM
MHCTPYMEHTOM JIeHEeXHO-
KpeWTHOM ITOJIMTUKHU
TOSIBUJIMCH I10CJIe TOT'0, KaK
riaBa 6aHka Bum [lyiizenbepr
3asIBWI B HauaJjie HeJle/iv, UTO

- figures are spaced less slightly
looser for use within text
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x-height comparison between Strela and Strela Italic with Times New Roman and Times New Roman italic
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We the people of the United
Nations, determined to save
succeeding generations from the
scourge of war, which twice in our
lifetime has brought untold sorrow
to mankind, and to reaffirm faith
in fundamental human rights,

in the dignity and worth of the
human person, in the equal rights
of men and women and of nations
large and small, and to establish
conditions under which justice
and respect for the obligations
arising from treaties and other
sources of international law can be
maintained, and to promote social
progress and better standards

of life in larger freedom, and for
these ends to practice tolerance
and live together in peace with
one another as good neighbours,
and to unite our strength to
maintain international peace

and security, and to ensure, by
the acceptance of principles and
the institution of methods, that
armed force shall not be used, save
in the common interest, and to
employ international machinery
for the promotion of the economic
and social advancement of

all peoples, have resolved to
combine our efforts to accomplish
these aims. Accordingly, our
respective governments, through
representatives assembled in the
city of San Francisco, who have
exhibited their full powers found
to be in good and due form, have
agreed to the present charter

of the United Nations and do
hereby establish an international
organization to be known as the
United Nations.

Aregular rhythm establishes Strela’s stable typographic color.

noexg noexgpi

acetrs
acfers
acters

Open counters as well as heavy short vertical terminals and serifs
emphasize horizontal movement of text, promoting less deciphering
and allowing greater legibility

Times New Roman above; Strela middle; Aldus below



Da die Anerkennung der angeborenen Wiirde und der gleichen und
unveriuferlichen Rechte aller Mitglieder der Gemeinschaft der
Menschen die Grundlage von Freiheit, Gerechtigkeit und Frieden in
der Welt bildet, da die Nichtanerkennung und Verachtung der Men-
schenrechte zu Akten der Barbarei gefiihrt haben, die das Gewissen
der Menschheit mit Emporung erfillen, und da verkiindet worden
ist, dak einer Welt, in der die Menschen Rede- und Glaubensfreiheit
und Freiheit von Furcht und Not geniefen, das hichste Streben

des Menschen gilt, da es notwendig ist, die Menschenrechte durch
die Herrschaft des Rechtes zu schiitzen, damit der Mensch nicht
gezwungen wird, als letztes Mittel zum Aufstand gegen Tyrannei
und Unterdriickung zu greifen, da es notwendig ist, die Entwick-
lung freundschaftlicher Beziehungen zwischen den Nationen zu
férdern, da die Volker der Vereinten Nationen in der Charta ihren
Glauben an die grundlegenden Menschenrechte, an die Wiirde und
den Wert der menschlichen Person und an die Gleichberechtigung
von Mann und Frau erneut bekraftigt und beschlossen haben, den
sozialen Forschritt und bessere Lebensbedingungen in gréRerer

Strela set in German text alongside Bulgarian text. The capitals were designed to
be smaller relative to the lowercase for capital-dense texts, like German.

der Welt bildet, da die Nichtanerkennung und Verachtung der
Menschenrechte zu Akten der Barbarei gefiihrt haben, die das
Gewissen der Menschheit mit Empérung erfiillen, und da verkiin-
det worden ist, daR einer Welt, 1 ue cb3naBaHeTo Ha eJUH CBAIT, das
hochste Streben des Menschen gilt, da es notwendig ist, die Men-
schenrechte durch die Herrschaft des Rechtes zu schiitzen, damit
der Mensch nicht gezwungen wird, als letztes Mittel zum Aufstand
gegen Tyrannei und Unterdriickung zu greifen, ue e Heo6xoaMMO Aa

Synergy of Cyrillic and Latin

The variations of Strela were not developed separately and sequentially;
the regular and Cyrillic variations were conceived from influences of
both Cyrillic and Latin scripts simultaneously. This approach allows
each script to contribute its conventions and characteristics to the
design decisions about the other. The synergy that results leads to

a stylistic harmony when used in multilingual typography across
incorporating scripts.

In addition, each variation is fully capable of fulfilling typographic needs
separately.

(test Latin/Cyrillic text set; Latin text; Cyrillic text)

influences of Latin on Cyrillic:

stroke angle (zhe, ia)

preservation of certain forms ( yu, ka)
proportions of wider characters (zhe, she, shche)

influence of Cyrillic on Latin:

quick curves (zhe, ef, ka, miakii znak i tviordii znak)

controlled forms of Latin variation better match linguistic requirements
of regularity in Cyrillic

Karo B3e npeaBu/, ye ripu3HaBaHeTO Ha JIOCTOMHCTBOTO,

IMPpUCHIIO Ha BCUYKHU YIEHOBE HAa YOBEIUIKUSI PO, HA TEXHUTE

PpaBHU U HEOTMEHHUMMU I1paBa IIpe/ICTaBJ/IsIBa OCHOBA Ha CB06OZ[aTa,
CIIpaBel/IMBOCTTA U MYMpa B CBETA, KaTO B3¢ IIpe/IBUN, Ue
npeHe6perBaHeTo 1 HEYyBaXkaBaHETO Ha IIpaBaTa Ha YOBEKa
A0Bel0Xa 10 BapBapCKU AesIHWS, KOUTO ITOTpecOXa CbBECTTA Ha
YOBEUeCTBOTO, U Ue Cb3/1aBaHeTO Ha e/IUH CBST, B KOUTO Xopara

11e ce paaBaT Ha CBO6OHH Ha CJIOBOTO U y6e)I(IleHI/ISITa CH U 111
6'bHaT CBO6OHHI/I OT CTpax U JIMIIEHUWST Ge IIPOBB3IJIACEHO 3a
Hal\/‘I*C'prOBeHI/IEI CTpeMedXX Ha UOBEKa, Karo B3e npeaBu/, ue e
H606XO,£[I/IMO IIpaBaTa Ha YOBEKa Jia 61:[(3’1‘ 3aKPpUJISIHU OT 3aKOHa
Taka, Y€ YOBeK [1a HE 6’1),[[6 TIpYHY>XJaBaH Aa HpI/I6SII‘Ba K'bM 6yHT
cpeuty TUpaHusiTa U IOTUCHUYECTBOTO, KaTO ITOC/IeIeH U3XOU, Karo
B3¢ IIpeIBUL, Ye € H€O6XOHI/IMO Ja ce Hall'bpyaBa pa3BUTUETO Ha
MPUSITEJICKU OTHOLIEHUST MEeXIYy HapoaAuTe, Karo B3e IpeaBun, ue
HapoAuTe Ha O6€Z[I/IH€HI/ITE HalUU IIOTBbpANIXa B YcraBa cBosiTa
Bspa B OCHOBHUTE IIpaBa Ha UOBEKaA, B JOCTOMHCTBOTO Y CTOMHOCTTA
Ha yoBelIKaTa JIMYHOCT, B paBHOIIPAaBUETO Ha M'bXKETE U XXEHUTE, U

Below are segments of the same texts above, with phrases of the other text

included, showing an even typographic color.

NpeHeOpersaHeTo U HeyBaXkaBaHEeTO Ha IIpaBaTa Ha YoBeka
JI0Be/10Xa /10 BAPBAPCKH JIesIHHUSI, KOUTO IOTPECcOXa C’bBECTTa Ha
YOBeYeCTBOTO, in der die Menschen Rede- und Glaubensfreiheit, B
KOMTO XOpaTa 11ie Ce pa/iBaT Ha CBOOO/Ia HA CJIOBOTO U YOeXKIeHUSITa
CH U 11le 6'bAAT CBOOOIHU OT CTPAX U JIMILIeHUs 6e TIPOBb3I/IACEeHO 3a
Hal-CbKPOBEHMUs CTpeMeXX Ha uoBeka, KaTo B3e npesuj, die Men-
schenrechte durch die Herrschaft des Rechtes zu schiitzen, ye uoBex
Jia He O'bJie IPUHYXK/JABaH Aa MpUOsTrBa KbM GYHT cpellly THpaHUsTa

OXSAoxa OXKSoxs

Times Cyrillic (above left), with a > and  derived from the capitals. The
Cyrillic lowercase of Strela (above right) shares the same stroke angle with the
Latin lower case, and is created separately from the capitals.



Support for characters of Central And Eastern Europe

Strela not only contains characters for use with languages
traditionally supported by Western Latin codepages, but also
fully supports

Albanian
Belorussian
Bosnian
Catalan
Croatian
Czech
Estonian
Greenlandic
Hungarian
Latvian
Lithuanian
Macedonian
Maltese
Polish
Romanian
Sdmi
Serbian
Slovak
Slovenian
Turkish
Ukrainian
Welsh

Whereas recognition of the inherent dignity and of the equal
and inalienable rights of all members of the human family is the
foundation of freedom, justice and peace in the world, whereas
disregard and contempt for human rights have resulted in
barbarous acts which have outraged the conscience of mankind,
and the advent of a world in which human beings shall enjoy
freedom of speech and belief and freedom from fear and want
has been proclaimed as the highest aspiration of the common
people, whereas it is essential, if man is not to be compelled to
have recourse, as a last resort, to rebellion against tyranny and
oppression, that human rights should be protected by the rule
of law, whereas it is essential to promote the development of
friendly relations between nations, whereas the peoples of

the United Nations have in the charter reaffirmed their faith

in fundamental human rights, in the dignity and worth of the
human person and in the equal rights of men and women and
have determined to promote social progress and better stan-
dards of life in larger freedom, whereas Member States have
pledged themselves to achieve, in cooperation with the United
Nations, the promotion of universal respect for and observance
of human rights and fundamental freedoms, whereas a common
understanding of these rights and freedoms is of the greatest
importance for the full realization of this pledge, now, there-
fore the General Assembly proclaims this Universal Declaration
of Human Rights as a common standard of achievement for all
peoples and all nations, to the end that every individual and
every organ of society, keeping this declaration constantly in
mind, shall strive by teaching and education to promote respect
for these rights and freedoms and by progressive measures,

12/12pt

OpenType support for Central European characters

Strela uses OpenType to give additional diacritic support for Polish
and Slovak through the use of character substitutions.

Polish 06> 06

=N

Slovak Ad-> A4 Eé> Eé 11> 11, O

S
)
o-

9‘
=t
=N
)
c

F-

(N
)

&

Whereas recognition of the inherent dignity and of the equal and inalien-
able rights of all members of the human family is the foundation of freedom,
justice and peace in the world, whereas disregard and contempt for human
rights have resulted in barbarous acts which have outraged the conscience
of mankind, and the advent of a world in which human beings shall enjoy
freedom of speech and belief and freedom from fear and want has been
proclaimed as the highest aspiration of the common people, whereas it is
essential, if man is not to be compelled to have recourse, as a last resort, to
rebellion against tyranny and oppression, that human rights should be
protected by the rule of law, whereas it is essential to promote the devel-
opment of friendly relations between nations, whereas the peoples of the
United Nations have in the charter reaffirmed their faith in fundamental hu-
man rights, in the dignity and worth of the human person and in the equal
rights of men and women and have determined to promote social progress
and better standards of life in larger freedom, whereas Member States have
pledged themselves to achieve, in cooperation with the United Nations, the
promotion of universal respect for and observance of human rights and fun-

10/10pt

Whereas recognition of the inherent dignity and of the equal and inalienable rights
of all members of the human family is the foundation of freedom, justice and peace
in the world, whereas disregard and contempt for human rights have resulted in
barbarous acts which have outraged the conscience of mankind, and the advent of a
world in which human beings shall enjoy freedom of speech and belief and freedom
from fear and want has been proclaimed as the highest aspiration of the common
people, whereas it is essential, if man is not to be compelled to have recourse, as a last
resort, to rebellion against tyranny and oppression, that human rights should be
protected by the rule of law, whereas it is essential to promote the development of
friendly relations between nations, whereas the peoples of the United Nations have
in the charter reaffirmed their faith in fundamental human rights, in the dignity

and worth of the human person and in the equal rights of men and women and have
determined to promote social progress and better standards of life in larger freedom,
whereas Member States have pledged themselves to achieve, in cooperation with the

9/10pt



INpriMaloyubl I1aJ] yBary, ITO Mpbl3HAHHE FOAHACL, sKast
Ynacuisa ycim uieHaMm danaBeuait csiMi, i poyHBIX i Hea T eMHBIX
IpaBoy ix 3'ayisela acHoBal cBabo/bl, cripaBsuliBaciii i
YcearyabHara Mipy; i mpbIMatoubl Iaf yBary, MITO rpabaBaHHe
iMmarapza fa Ipasoy Yaaseka IphIBsULL 1a BapBapcKix akray,
sKis abypatollb CyMJIeHHe Ya/laBelITBa, i 1ITO CTBapIHHE
TaKora CBeTy, Y SKiM moj3i 6yayLb Mellb cBabOAY CJI0BaA i
IepakaHaHHAY i OyayLb CBAaOOLHbIS afl CTPAXy i rajieusl,
abBelllyaHa K Bblcokae iIMKHeHHe JII0fi3eH; 1 IpbIMatoybl Naf
yBary, 1ITo HeaOXo/(Ha, Kab IpaBbl UajiaBeKa axoyBaJrics
V1anait 3aKoHy 3 MaTal 3a0ecIIIudHHSI Taro, kad yaaaBex

He OblY BBIMYIIAHbI Y KbIBaLlb, Y SIKACLIi allOLIHATa CPOAKY,
NayCTaHHS CYIIPOLb ThIpaHii i MpbICHeYaHHS; i IIPbIMaloubl

Inajl yBary, ITo HeabXo/lHa caJ3eiHiuallb pa3BillLo
JIPY>KaJItoOHBIX a/THOCIH ITaMiX HapoaMi; i TpbIMaloybl Maj
yBary, ITo Hapo bl AO’siiHaHbIX Hattblit manBsepaAsini ¥
CraTy1lie cBalo Bepy ¥ aCHOYHBIS IIpaBhl YajiaBeKa, y FoJHaclb

i kamToyHacLb YajlaBeyai acoobl 1 ¥ payHanpaye My>XUblH i
>KaHUBIH 1 BEIpalIbULL ca/i3eMHIUalb callblsSUIbHaMY IIparpacy

1 MaJISIILIIHHIO YMOY XKBILLIS TIpbI O0JIblLAl cBabo3e; i
IIPbIMAOYBI [IaJl YBary, WITO A35p>KaBbl-WieHbl a0aBsi3alicst
caf3eliHivallb, y CynpaloyHilTBe 3 ApraHisauplsiit A6 siAHaHBIX
Hauplit, yceary/ibHal laBase i 3aXxaBaHHIO IIpaBoy yajiaBeka i
acHOVHbIX CBa0O/; 1 IIpbIMaloybl I1aJ] yBary, ITO YcearyjibHae
pasyMeHHe XapaKTapy I'aThIX IIpaBoy i cBabo/ Mae BejlizapHae
3Hau9HHe JUIs IOYHara BhIKaHaHHS TaTara abaBs3alie/IbCTBa:
TeHepasnbHast Acambriest abBslIvae raTy YcearyabHYlo
JI9KJIapalbllo IIpaBoyY YalaBeka ¥ sKaclii 3aiavbl, 1a BbIKaHAHHS
SIKOM TTaBiHHBI IMKHYIILIA Yce HAapO/bl i Yce A35pXKaBbl 3 ThIM,

12/12pt Ukrainian

U védomi toho, Ze uzndni prirozené diistojnosti a rovnych a
nezcizitelnych prav ¢lena lidské rodiny je zakladem svobody,
spravedlnosti a miru ve svété, Ze zneuznani lidskych prav a
pohrdani jimi vedlo k barbarskym ¢intim, urdzejicim svédomi
lidstva, a Ze vybudovani svéta, ve kterém lidé, zbaveni strachu
anouze, se budou tésiti svobodé projevu a presvédceni, bylo
prohlaseno za nejvyssi cil lidu, Ze je nutné, aby lidska prava
byla chranena zakonem, nema-li byt ¢lovék donucen uchylovat
se, kdyz vse ostatni selhalo, k odboji proti tyranii a ttlaku, Ze
je nutné podporovat rozvoj pratelskych vztahu mezi narody,
Ze lid Spojenych ndrodi zddraznil v Charté znovu svou viru v
zakladni lidskd prava, v diistojnost a hodnotu lidské osobnosti,
v rovnd prava muzi i Zen a Ze se rozhodl podporovat socidlni
pokrok a vytvorit lepsi Zivotni podminky ve vétsi svobodé, Ze
Clenské staty prevzaly zavazek zajistit ve spolupraci s Orga-
nizaci spojenych narodi vSeobecné uznavani a zachovavani
lidskych prav a zakladnich svobod a Ze stejné chapani téchto
prav a svobod ma nesmirny vyznam pro dokonalé splnéni
tohoto zavazku, Valné shromdzdent vyhlasuje tuto Vseobecnou
deklaraci lidskych prav jakozZto spolecny cil pro vSechny narody
a vSechny staty za tim tcelem, aby se kazdy jednotlivec a
kazdy organ spole¢nosti, maje tuto deklaraci stale na mysli,
snazil vyucovanim a vychovou rozsitit tctu k témto praviim

a svobodam azajistit postupnymi opatienimi vnitrostatnimi

i mezinarodnimi jejich vSeobecné a i¢inné uznavani a zacho-
vavani jak mezi lidem ¢lenskych statti samych, tak i mezi lidem
Uzemli, jeZ jsou pod jejich pravomoci.

12/12pt Czech

ITpriMatoubl I/l yBary, ITO MpblI3HAHHE FOAHACL, siKast YiacliBa ycim
yieHaM 4yajiaBeyuan csMm'i, i poYHbIX i Heas'@MHBIX [IPpaBoy ix 3'syJsielia
acHoBall cBabO/Ibl, CIIpaBsAIiBaCLI i YcearybHara Mipy; i pbIMaioybl
IaJl yBary, 1To rpabaBaHHe i arap/a a paBoy yajiaBeka IpbiBsUli

Jla BapBapcKix akTay, sikist abypatolb cyM/ieHHe Ya/laBeLTBa, i ITO
CTBapaHHe TaKora CBeTy, Y SKiM J1loA3i 6yaylib Melib cBaboaYy C/I0BaA i
repakaHaHHAY i 6yayLib CBaOOAHBISL ajl CTPaXy i rajieyusl, abBelyaHa sic
BbICOKae IMKHEeHHe JIIoA3eH; i IphIMaloubl T1aJl yBary, ITo HeabXoAHa, Kad
IpaBbl UaJIaBeKa axoyBaslics Yiaai 3akoHy 3 MaTal 3a0ecIsIudHHS Taro,
Kab yaslaBex He OblY BHIMYIIAHBI YXKbIBALlb, Y SIKACLI AllOLIHSITA CPOAKY,
nayCcTaHHs CYIpPOLb ThipaHii i pbIrHeUaHHs; i IpbIMaloybl Majl yBary,
1ITO HeabXo/Ha cai3eMHIvaLb Pa3BillLllo APYXaTIOOHBIX aJHOCIH Mamid
HapozaMmi; i pbIMaloubl 1ajl yBary, ITo Hapobl AG sAHaHbIX Harblit
nausepAsi ¥ CraTylle cBalo Bepy ¥ aCHOYHbISI TPaBhl YaslaBeka, y ToIHacllb
i KawrToyHaclb yasaBeyar acoobl i ¥ payHarpaye My>KublH i >XaHUbIH i
BbIpalIbUIi cafi3eliHivallb callbls/IbHaMy Nparpacy i NassiisHHI0 YMOY
SKBILILISL TIPBI O0JIbILAl CBaboA3e; i MPbhIMAlOUbl Najl YBary, WITO A35IpXKaBbl-

10/10pt

IIpbiMaroybl Mafl yBary, LITO Mpbl3HAHHEe FOJHACL, gKas Y1acliBa yciM ueHam
yajiaBeval csiM'i, i pOYHbIX i Hea'@MHBIX ITpaBoY ix 3's1yJisielilia acHoBaw cBabo/bl,
cripaBsitiBactii i yeearysibHara Mipy; i IipbIMatoubl raji yBary, 1To rpsbaBaHHe

i marapza ia mpaBoy YaslaBeKa IpbIBSUTI 1a BapBapcKix akTay, skist abypaioib
CyMJIeHHe Ya/IaBelTBa, i IITO CTBApdHHE TaKora CBeTY, Y sSKiM Jioa3i OyayLb Mellb
cBaboz1y ¢/10Ba i epakaHaHHsY i Oya1yLb cBaOOHDIS aJl CTpaxy i rajieysl, abelyaHa
SIK BbICOKae iMKHeHHe JII0I3€11; i phIMaloybl aj| yBary, IITo HeabXoIHa, Kad MpaBbl
yajlaBeKa axoyBaJlics Yafalt 3akoHy 3 MaTail 3a0eCITudHHS Taro, kad YajiaBek

He GblY BbIMYIIAHBI Y KbIBALlb, Y SIKACLI ANIOLIHSTa CPOAKY, MAYCTaHHS CYIPOLb
THIpaHii i MpBITHEUaHHS; i TpbIMalOYb Ml yBary, 1To HeabXoAHa caA3eiHiYalb
Pas3BillLI0 APY>KaIIOOHDIX aJHOCIH MaMiX HapoiaMi; i pbIMaloybl Majl yBary, ITo
Hapozbl AG siHanbix Haiibiit nausepasii ¥ CraTylie cBato Bepy Y aCHOYHBISI TIPaBbl
yaJlaBeKa, y TOAHACLb i KalITOYHACIb YajaBevait acoobl i ¥ payHarpaye My>UbIH i
SKaHUbIH i BhIpallbUIi caji3efiHiuallb callblsUTbHaMy ITPparpacy i NajsmiaHHI YMOY

9/10pt

U védomt toho, Ze uznani prirozené diistojnosti a rovnych a nezcizitel-

nych prav ¢lenti lidské rodiny je zdkladem svobody, spravedlnosti a miru

ve svété, Ze zneuzndni lidskych prav a pohrdani jimi vedlo k barbarskym
¢intim, urazejicim svédomi lidstva, a Ze vybudovani svéta, ve kterém lidé,
zbaveni strachu a nouze, se budou tésiti svobodé projevu a presvédéent, bylo
prohldseno za nejvyssi cil lidu, Ze je nutné, aby lidskd préva byla chranena
zdkonem, nema-li byt ¢lovék donucen uchylovat se, kdyz vse ostatni selhalo,
k odboji proti tyranii a ttlaku, Ze je nutné podporovat rozvoj pratelskych
vztahu mezi ndrody, Ze lid Spojenych ndrodt zdtiraznil v Charté znovu

svou viru v zakladni lidska prava, v dastojnost a hodnotu lidské osobnosti,

v rovnd prava muzu i Zen a Ze se rozhodl podporovat socidlni pokrok a
vytvotit lepsi Zivotni podminky ve vétsi svobodé, Ze lenské staty pievzaly
zdvazek zajistit ve spoluprdci s Organizaci spojenych narodt vSeobecné
uznavani a zachovavani lidskych prav a zakladnich svobod a Ze stejné cha-
pani téchto prav a svobod ma nesmirny vyznam pro dokonalé splnéni tohoto
zavazku, Valné shromdzdént vyhlasuje tuto Vseobecnou deklaraci lidskych
prav jakozto spole¢ny cil pro véechny ndrody a v§echny staty za tim icelem,
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Zwazywszy, Ze uznanie przyrodzonej godnosci oraz réwnych

i niezbywalnych praw wszystkich cztonkéw wspdlnoty ludz-
kiej jest podstawa wolnosci, sprawiedliwosci i pokoju $wiata,
ZWazywszy, Ze nieposzanowanie i nieprzestrzeganie praw
cztowieka doprowadzito do aktéw barbarzynstwa, ktére
wstrzasnely sumieniem ludzkosci, i ze ogloszono uroczyscie
jako najwznioslejszy cel ludzkosci dgzenie do zbudowania
takiego $wiata, w ktérym ludzie korzysta¢ beda z wolnosci
stowa i przekonan oraz z wolnosci od strachu i nedzy;,
zwazywszy, ze konieczne jest zawarowanie praw czlowieka
przepisami prawa, aby nie musial—doprowadzony do
ostatecznosci—uciekac si¢ do buntu przeciw tyranii i uciskowi,
zZwazywszy, ze konieczne jest popieranie rozwoju przyjaznych
stosunkéw miedzy narodami, zwazywszy, ze Narody Zjednoc-
zone przywrdcilty swa wiare w podstawowe prawa czlowieka,
godnos¢ i wartosc jednostki oraz w rownouprawnienie
mezczyzn i kobiet, oraz wyrazilty swe zdecydowanie popierania
postepu spotecznego i poprawy warunkéw zycia w wiekszej
wolnosci, zwazywszy, ze Panstwa Czlonkowskie podjely si¢ we
wspolpracy z Organizacjg Narodow Zjednoczonych zapewnic¢
powszechne poszanowanie i przestrzeganie praw cztowieka i
podstawowych wolnosci, zwazywszy, ze jednakowe rozumienie
tych praw i wolno$ci ma olbrzymie znaczenie dla ich pelnej
realizacji, Przeto Zgromadzenie Ogdlne Oglasza Uroczyscie
niniejsza Powszechng Deklaracje Praw Czlowieka jako wspdlny
najwyzszy cel wszystkich ludéw i wszystkich narodéw, aby
wszyscy ludzie i wszystkie organy spoteczenstwa—majac stale
w pamieci niniejszg Deklaracje—dazyly w drodze nauczania

i wychowywania do rozwijania poszanowania tych praw i
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[IprHKMas BO BHUMaHUe, YTO IIPU3HAHKE JOCTOMHCTBA,
IPUCYLLIETO BCEM WIeHaM Ye/I0BeUeCKON CeMbU, U PaBHBIX

U HeOTbeMJIEMBIX TIPAB WX SIBJISIETCSI OCHOBOM CBOOOIBI,
CTIpaBeI/TUBOCTU U BCEOOIIET0 MUPA; U TIPUHUMAST BO
BHUMaHUe, YTO IIpeHeOpedkeHue U Mpe3peHue K IpaBam
yeJI0BeKa IpHUBeJIU K BApBAPCKUM aKTaM, KOTOpble BO3MYILAIOT
COBECTDb UeJIOBEYeCTBa, M UYTO CO3[aHUe TaKOr0 MUPa, B
KOTOPOM JIIOAN OYIyT UMETb CBOOOAY C/I0Ba U yOeXkieH!H 1
OyAyT CBOOOHBI OT CTpaxa 1 HYX</Ibl, TPOBO3IJIALLIEHO KaK
BBICOKOE CTpeMJIeHHE JII0JIeH; U [IPUHUMAsl BO BHUMaHUe,
YTO HEOOXOAUMO, UTOOBI TTpaBa UeI0BeKa OXPaHsSITUCh
BJIACTDbIO 3aKOHA B 11eJISIX 00eCTIeUeHUS TOT'0, UTOOBI UeI0BeK
He ObUT BBIHY>X/IeH TIpUberaTh, B KauecTse M0C/IefIHero
CpeACTBa, K BOCCTAHUIO IIPOTUB TUPAHUU U YTHETEHUS]; U
TIpUHMUMast BO BHUMaHUe, YTO HEOOXOAUMO COMIeHiCTBOBATD
PasBUTHIO JPY>KeCTBEHHbIX OTHOLLIEHUN MeXXAy HapOoAaMU;

Y TIPUHUMAs BO BHUMaHUe, UTO HApO/Ibl 00be IUHEHHbIX
HaLW IOATBEPAW/IU B YCTaBe CBOIO Bepy B OCHOBHbIE

IpaBa YesioBeKa, B IOCTOUHCTBO U LIeHHOCTD YeJI0BeUeCKOn
JIMYHOCTU U B PAaBHOIIPABHE MY>XUUH U XKEHIIWH U PeLIu/In
COIEMCTBOBATb COLUAIBHOMY IIPOrPeccy U YJIyUIIeHUI0
YCJIOBMI XKU3HM TP 60JIbliIel CBOOO/Ie; U TIPUHNUMAS BO
BHMMaHMe, YTO FOCyAapCTBa-U/IeHbl 00513a/IMCh COeNCTBOBATD,
B coTpyaHnYecTBe ¢ Opranuzauuert O6beJMHeHHbIX HAlIWH,
BCeoOIeMy YBAKEHHIO U COO/TIOAEHUIO ITPAB YesioBeKa U
OCHOBHBIX CBOOO/I; TIPUHKUMAs BO BHUMaHUe, YTO BceobIee
TIOHUMaHUe XapaKTepa ITUX IIPaB U CBOOO UMEET OTPOMHOE
3HaueHue JIJIsl [IOJTHOT'O BHIMTOTHEHUS 9TOTO 0013aTe/TbCTBA,
TenepasnbHast Accambiest, IpOBO3IJIAlIaeT HACTOSIIYIO
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Zwazywszy, ze uznanie przyrodzonej godnosci oraz réwnych i niezby-
walnych praw wszystkich cztonkéw wspdlnoty ludzkiej jest podstawa
wolnosci, sprawiedliwosci i pokoju $wiata, zwazywszy, Ze nieposzanowanie
inieprzestrzeganie praw czlowieka doprowadzito do aktéw barbarzynstwa,
ktdre wstrzasnely sumieniem ludzkosci, i ze ogloszono uroczyscie jako
najwznioslejszy cel ludzkosci dazenie do zbudowania takiego $wiata,

w ktérym ludzie korzysta¢ beda z wolnosci stowa i przekonan oraz z
wolnosci od strachu i nedzy, zwazywszy, ze konieczne jest zawarowanie
praw czlowieka przepisami prawa, aby nie musial-—doprowadzony do
ostatecznosci—ucieka¢ si¢ do buntu przeciw tyranii i uciskowi, zwazywszy,
ze konieczne jest popieranie rozwoju przyjaznych stosunkéw miedzy naro-
dami, zwazywszy, ze Narody Zjednoczone przywrdcity swa wiare w podsta-
wowe prawa czlowieka, godnos¢ i wartos¢ jednostki oraz w réwnouprawnie-
nie mezczyzn i kobiet, oraz wyrazily swe zdecydowanie popierania postepu
spotecznego i poprawy warunkdw zycia w wiekszej wolnosci, zwazywszy,

ze Panstwa Czlonkowskie podjety sie we wspdlpracy z Organizacjg Narodow
Zjednoczonych zapewni¢ powszechne poszanowanie i przestrzeganie praw
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ITpuHMMasi BO BHUMaHHe, YTO TIPU3HAHUE JOCTOMHCTBA, TIPUCYILETO
BCEM UWIeHaM YeJIOBeYeCKOM CeMbU, U PaBHbIX U HEOTbeMJIEMBIX IIpaB
X SIBJISIETCSI OCHOBO CBOGOABL, CIIpaBeAIMBOCTH U BCEOOLIETO MUPa; U
HpHUHMMas! BO BHUMaHHe, YTO IipeHeOpeXKeHne U IIpe3peHHe K IipaBaM
yejioBeKa IIPUBEJIU K BAPBAPCKUM aKTaM, KOTOpble BO3MYILAIOT COBECTD
YeJI0BeUeCTBa, U UTO CO3AaHMe TAKOIO MUPA, B KOTOPOM JIIOAU OYAYT
HMMeTb CBOOO/Y ¢/10Ba U yOedIeH!H 1 Oy Ay T CBOOOAHBI OT CTpaxa u
HY>/Ibl, IPOBO3IJIAILIEHO KAk BHICOKOE CTpeMJIEHYE JII0fel; U IPUHUMAsL
BO BHMMaHHe, UTO HeOOXOAMMO, UTOODI ITpaBa YeI0BeKa OXPaHsINCh
BJIACTBIO 3aKOHA B LIeJISIX 00eCIieueHHs TOro, YTOObI UesIoBeK He Obl
BBIHY>/IeH IIPUGeraThb, B kKa4ecTBe [OC/IeJHETO CPeJICTBa, K BOCCTAHUIO
MIPOTUB TUPAHUU U YTHeTeHUs]; U IPUHKUMas BO BHUMAaHUe, UTO
HEeoOXO0IMMO COJIeMCTBOBATD PA3BUTHIO JIPY>KeCTBEHHBIX OTHOIIEHHHI
MeX Iy HapoJaMU; U IIPUHUMAs BO BHUMaHUe, YTO HapO/Ibl 00'be AMHEHHBIX
HaLluWi1 IOATBEpAWIM B yCTaBe CBOIO Bepy B OCHOBHBIE ITpaBa Yel0oBeKa,
B ZIOCTOMHCTBO U LIeHHOCTb UeJI0BeYeCcKoit IMUHOCTH U B paBHOIIPaBHe
MY>KUYMH U XXEHIIMH U PELIMIN COAeMCTBOBATh COLMAILHOMY MPOTPeccy
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Vilniaus universitetas, vienas seniausiy Ryty Europos
universitety, nuo pat jkarimo 1579 metais buvo ne tik pagrin-
dinis Lietuvos mokslo, studijy ir kulttiros centras, bet ir vienas
jtakingiausiy Europos intelekto zidiniy, dariusiy poveikj Rusijai,
Ukrainai, Lenkijai, Latvijai, Estijai ir per visa savo sudétinga
istorija iSsaugojusiy s3saja su Vakary Akademija.

Vilniaus universitete, seniausioje europietiskoje Lietuvos in-
stitucijoje,—viso Lietuvos mokslo ir kulttros pradziy pradzia,
tikrosios musy europietiskos krikscioniskosios kulttros saknys.
Ne siaurai, “grynai” lietuviska, o li etuviska placigja Lietuvos
Didziosios Kunigaikstystés prasme Vilniaus Universiteto,

kaip vienos reik$mingiausiy kulttros institucijy, priklausiusiy
visai krik§¢ioniskajai Europai, kilmé lémé ir lemia jo ypatinga
vaidmenj Lietuvos, kaip neatskiriamos Europ os dalies, istorijo-
je. Tikras universitetas, badamas visy pirma skirtingy Zinojimy
ir tikéjimy, skirtingy individy, jvairiy kalby ir kultiry susiti-
kimo, sqveikos ir pazinimo, tarpusavio dvasinio turtinimo vieta,
nei§vengiamai buvo ir liks nacionalumo bei internacionalumo
sgveikos terpé, skleidzianti pazinimo $viesa ne tik artimiausiai,
bet ir tolimiausiai aplinkai.

Nacionalinis Universiteto pobudis reiskia istikimybe savo kal-
bai ir kultdrai, jy puoseléjimo ripestj kity kulttry ir Zmogaus
kulttiros apskritai aplinkoje, kaip ir specifiniai Zinojimai bei
mokslai téra mokslai kity Zinojimuy, ju saveikos kontekste. Uni-
versitetas—institucija, padedanti lavinti individa, visuomene,
tautg, formuojanti kulttrg per savos ir kity kultiiry pazinimg ir
taip turtinanti savaja bei kitas kulttras. Todél savo prigimtimi
ir misija jis yra ir privalo buti tarptautiné institucija. Tarptauti-
nis Vilniaus Universiteto tarptautinis pobtdis ir vaidmuo, nuo-
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Tekintettel arra, hogy az emberiség csaladja minden egyes tagja
méltdsdganak, valamint egyenld és elidegenithetetlen jogainak
elismerése alkotja a szabadsag, az igazsag és a béke alapjat a
vilagon, tekintettel arra, hogy az emberi jogok el nem ismerése
és semmibevevése az emberiség lelkiismeretét fellazité barbar
cselekményekhez vezetett, és hogy az ember legf6bb vigya egy
olyan vilag eljovetele, amelyben az elnyomastdl, valamint a
nyomortdl megszabadult emberi lények szava és meggy6z6dése
szabad lesz, tekintettel annak fontossdgdra, hogy az emberi
jogokat a jog uralma védelmezze, nehogy az ember végsé sztik-
ségében a zsarnoksag és az elnyomads elleni 1azadasra kénysz-
eriiljon, tekintettel arra, hogy igen 1ényeges a nemzetek kozotti
barati kapcsolatok kifejez8désének elémozditdsa, tekintettel
arra, hogy az Alapokmdnyban az Egyestilt Nemzetek népei
4jbol hitet tettek az alapvetd emberi jogok, az emberi sze-
mélyiség méltdsaga és értéke, a férfiak és nék egyenjogtisaga
mellett, valamint kinyilvanitottak azt az elhatarozdsukat, hogy
el8segitik a szocidlis haladdst és nagyobb szabadsag mellett jobb
életfeltételeket valdsitanak meg, tekintettel arra, hogy a tagal-
lamok kotelezték magukat arra, hogy az Egyesiilt Nemzetek
Szervezetével egylittmiikodve biztositjak az emberi jogok és
alapvetd szabadsdgok altaldnos és tényleges tiszteletbentar-
tasat, tekintettel arra, hogy a jogok és szabadsagok miben-

1éte tekintetében kozos felfogds kialakitdsdnak a legnagyobb
jelentGsége van az emlitett kotelezettség maradéktalan teljest-
tésének szempontjdbdl a kozgytilés kinyilvdnitja az emberi jogok
egyetemleges nyilatkozatdt mint azt a kozos eszményt, amelynek
elérésére minden népnek és minden nemzetnek torekednie kell
abbdl a célbdl, hogy minden személy és a tarsadalom minden
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Vilniaus universitetas, vienas seniausiy Ryty Europos universitety, nuo
pat jk@irimo 1579 metais buvo ne tik pagrindinis Lietuvos mokslo, studijy

ir kultaros centras, bet ir vienas jtakingiausiy Europos intelekto Zidiniy,
dariusiy poveikj Rusijai, Ukrainai, Lenkijai, Latvijai, Estijai ir per visa savo
sudétinga istorija iSsaugojusiy sasajg su Vakary Akademija.

Vilniaus universitete, seniausioje europieti$koje Lietuvos instituci-
joje,—viso Lietuvos mokslo ir kultaros pradziy pradZia, tikrosios miisy
europietiskos krik§¢ioniskosios kultaros $aknys. Ne siaurai, “grynai”
lietuviska, o li etuviska placigja Lietuvos DidZiosios Kunigaikstystés prasme
Vilniaus Universiteto, kaip vienos reik§mingiausiy kultaros institucijy,
priklausiusiy visai krikscioniskajai Europai, kilmé lémé ir lemia jo ypatinga
vaidmenj Lietuvos, kaip neatskiriamos Europ os dalies, istorijoje. Tikras
universitetas, budamas visy pirma skirtingy Zinojimy ir tikéjimy, skirtingy
individy, jvairiy kalby ir kultary susitikimo, sqveikos ir paZzinimo, tarpusavio
dvasinio turtinimo vieta, nei$vengiamai buvo ir liks nacionalumo bei inter-
nacionalumo sgveikos terpé, skleidzianti pazinimo $viesa ne tik artimiausiai,
bet ir tolimiausiai aplinkai.
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Tekintettel arra, hogy az emberiség csalddja minden egyes tagja mé-
ltésdganak, valamint egyenld és elidegenithetetlen jogainak elismerése
alkotja a szabadsdg, az igazsag és a béke alapjat a vildgon, tekintettel

arra, hogy az emberi jogok el nem ismerése és semmibevevése az emberi-
ség lelkiismeretét fellazit6 barbar cselekményekhez vezetett, és hogy az
ember legfébb végya egy olyan vilag eljovetele, amelyben az elnyomdstdl,
valamint a nyomortdl megszabadult emberi lények szava és meggy§z&dése
szabad lesz, tekintettel annak fontossdgdra, hogy az emberi jogokat a jog
uralma védelmezze, nehogy az ember végsd sziikségében a zsarnoksdg és az
elnyomas elleni ldzaddsra kényszeriiljon, tekintettel arra, hogy igen lényeges
anemzetek kozotti barati kapesolatok kifejez3désének elémozditésa,
tekintettel arra, hogy az Alapokmanyban az Egyesiilt Nemzetek népei tijbdl
hitet tettek az alapvetd emberi jogok, az emberi személyiség méltdsaga és
értéke, a férfiak és nk egyenjogtisdga mellett, valamint kinyilvanitottak azt
az elhatdrozasukat, hogy el@segitik a szocidlis haladdst és nagyobb szabad-
sdg mellett jobb életfeltételeket valdsitanak meg, tekintettel arra, hogy a
tagallamok kotelezték magukat arra, hogy az Egyesiilt Nemzetek Szerveze-
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Tekintettel arra, hogy az emberiség csaladja minden egyes tagja méltésaganak,
valamint egyenld és elidegenithetetlen jogainak elismerése alkotja a szabadsag, az
igazsag és a béke alapjdt a vilagon, tekintettel arra, hogy az emberi jogok el nem
ismerése és semmibevevése az emberiség lelkiismeretét felldzit6 barbar cselek-
ményekhez vezetett, és hogy az ember legf6bb vagya egy olyan vilag eljovetele,
amelyben az elnyomastdl, valamint a nyomort6l megszabadult emberi lények szava
és meggyGz8dése szabad lesz, tekintettel annak fontossdgdra, hogy az emberi jogokat
a jog uralma védelmezze, nehogy az ember végsd sziikségében a zsarnoksag és az
elnyomas elleni lazaddsra kényszertiljon, tekintettel arra, hogy igen lényeges a
nemzetek kozotti bardti kapcsolatok kifejez8désének elémozditasa, tekintettel arra,
hogy az Alapokmdnyban az Egyesiilt Nemzetek népei tjbol hitet tettek az alapvetd
emberi jogok, az emberi személyiség méltdsdga és értéke, a férfiak és nék egyen-
jogusdga mellett, valamint kinyilvanitottak azt az elhatarozasukat, hogy elGsegitik
a szocidlis haladdst és nagyobb szabadsag mellett jobb életfeltételeket valdsitanak
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